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บทคัดย่อ

พระพทุธศาสนาเถรวาทได้กลา่วถงึการบ�ำเพญ็ “บารมี” (pāramī / 
pāramitā) ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าในครัง้ท่ียังเป็นพระโพธิสัตว์  
ท่ี เ รียกว่า “บารมี 10 ทัศ” แต่จากการศึกษาพบว่า ในคัมภี ร์ 
พระพทุธศาสนาเถรวาทฝ่าย “มหาวิหาร” (Mahāvihāra) กลบัให้ความ
ส�ำคญักบั “บารมี  30  ทศั” มากกวา่ “บารมี  10  ทศั” ซึง่ในบทความนีผู้้ เขียน 
ได้กล่าวถึง “บารมี 30 ทัศ” ท่ีปรากฏในคัมภี ร์อรรถกถาบาล ี 
(Aṭṭhakathā)  โดยเปรียบเทียบกับคัมภี ร์ของฝ่าย “อภัยคี รี”  
(Abhayagiri) และได้ผลการศกึษาดงันี ้

	 ในเร่ือง “บารมี 10 ทศั” ในพระพทุธศาสนาเถรวาทนัน้ อาจกลา่ว
ได้ว่ามีปรากฏครัง้แรกในขุททกนิกาย “พุทธวงศ์” (ฺBuddhavaṃsa)  
ต่อมาได้มีวิวัฒนาการจาก “บารมี 10 ทัศ” ไปสู่ “บารมี 30 ทัศ” 
โดยอาศัย “นิทานกถา” (Nidānakathā) ท�ำหน้าท่ีเป็นจุดเช่ือมต่อ  
และพระอรรถกถาจารย์ฝ่าย “มหาวิหาร” ตัง้แตพ่ทุธศตวรรษท่ี 10 (คริสต์
ศตวรรษท่ี 5) เป็นต้นมา ตา่งก็กลา่วและมุง่เน้นถงึ “บารมี 30 ทศั” ทัง้สิน้

 
ค�ำส�ำคัญ : บารมี  บารมี 10 ทศั  บารมี 30 ทศั  วิสทุธิมรรค  วิมตุตมิรรค
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Abstract

In the Theravāda Buddhism, the term “perfection” (pāramī 
or pāramitā) is identified as the perfection cultivation of the 
Buddha since he was a bodhisattva. This concept is known as 
the “ten perfections” (dasa-pāramī). However, according to this 
study, the Theravāda Buddhist scriptures of the Mahāvihāra 
school put more emphasis on the “thirty perfections”  
(tiṃsa-pāramī) than the ten. In order to examine this ambiguity, 
this article will mention the study on the thirty perfections as 
shown in the Pāli commentaries (Aṭṭhakathā) by comparing with 
the idea of the perfections in the scriptures of the Abhayagiri 
school.

The result of the study shows that the concept of the ten 
perfections in Theravāda Buddhism first appears in the  
Buddhavaṃsa of the Khuddaka-nikāya, then has gradually been 

The Thirty Perfections in  
Theravada Buddhism

Katsumoto Karen
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developed from the ten to thirty through the Nidānakathā as 
the connecting ideas. Afterwards, the Mahāvihāra’s  
commentators have been emphasizing and focusing on merely 
the thirty perfections since the fifth century.

Keywords : pāramī, ten perfections, thirty perfections,  
	        Visuddhimagga, Vimuttimagga
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บทน�ำ1

หากจะกลา่วถงึ “บารมี” (pāramī / pāramitā) ในพระพทุธศาสนา 
เถรวาท ย่อมหมายเอาการบ�ำเพ็ญบารมีของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  
ในครัง้ท่ียังเป็นพระโพธิสตัว์ ท่ีเรียกว่า “บารมี 10 ทัศ”2 แต่ทว่าภาย

1	 บทความนีแ้ปลและเรียบเรียงมาจากบทความภาษาญ่ีปุ่ นท่ี ช่ือว่า  

	 “パーリ仏教における三十波羅蜜” ของอาจารย์ Katsumoto Karen (勝本華蓮) 

	 อาจารย์ประจ�ำสถาบนัตะวนัออกศกึษา (東方学院) โตเกียว ประเทศญ่ีปุ่ น 

	 โดยผู้แปลและเรียบเรียงมีวตัถปุระสงค์เพ่ือน�ำเสนอตวัอยา่งบทความวิจยั 

	 เชิงคัมภีร์ (Document Research) ท่ีปรากฏทัง้รูปแบบการวิจัยใน 

	 แนวดิ่ง (Vertical) และแนวระนาบ (Horizontal) กลา่วคือ รูปแบบการวิจยั 

	 ในแนวดิ่ง เป็นการวิจัยคัมภีร์ตามล�ำดับชัน้ของการก�ำเนิด ตัง้แต่ชัน้ 

	 พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา อนฎีุกา ไปตามล�ำดบั สว่นรูปแบบการวิจยัใน 

	 แนวระนาบ เป็นการวิจยัคมัภีร์โดยยึดถือเอาคมัภีร์ในระดบัชัน้เดียวกัน 

	 (ศึกษารายละเอียดเพ่ิมเติมท่ี พระมหาพงศ์ศักดิ์ 2559: 5-10) ซึ่งใน 

	 บทความนีมี้ปรากฏทัง้ รูปแบบการวิจัยเชิงคัมภีร์ทัง้ในแนวดิ่งและ 

	 แนวระนาบ โดยน�ำเร่ืองราวท่ีคุ้ นเคยเป็นอย่างดีส�ำหรับชาวพุทธ คือ  

	 เร่ืองราวเก่ียวกบั “บารมี 10 ทศั” และ “บารมี 30 ทศั” มาน�ำเสนอเพ่ือ 

	 ให้งา่ยตอ่การท�ำความเข้าใจ และเป็นการน�ำเสนอรูปแบบการวิจยัเชิงคมัภีร์ 

	 ท่ีปรากฏอยูท่ัว่ไปในวงการพทุธศาสตร์โลก (ผู้แปลและเรียบเรียง)

2	 ในขณะท่ีพระพุทธโฆสะ (พระพุทธโฆษาจารย์) พระอรรถกถาจารย์ 

	 รูปส�ำคญัท่ีสดุ ซึ่งเป็นชาวอินเดีย เดินทางไปลงักาเม่ือราว 900 ปีเศษ  

	 หลงัพทุธกาล พระพทุธศาสนาเถรวาทในลงักายคุนัน้แบง่เป็น   2   ฝ่ายใหญ่  ๆ   คือ 

	 ฝ่ายมหาวิหาร และฝ่ายอภยัคีรี ซึง่มีความเหน็ขดัแย้งกนัในหลายประเดน็ 

	 ต่างมีการโจมตีว่า ความเห็นของอีกฝ่ายไม่ถูกต้อง ซึ่งในขณะนัน้ฝ่าย 

 

						      (อ่านเชิงอรรถในหน้าต่อไป) 
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หลังจากการศึกษาพบว่า ในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาทฝ่าย  
“มหาวิหาร” (Mahāvihāra) กลบัให้ความส�ำคญักบั “บารมี 30 ทศั” มากกวา่ 
“บารมี 10 ทศั” ดงันัน้ในบทความนี ้ผู้ เขียนจะได้กลา่วถงึ “บารมี 30 ทศั”  
ท่ีปรากฏในคมัภีร์อรรถกถาบาล ี(Aṭṭhakathā) โดยเปรียบเทียบกบัคมัภีร์ 
พระพทุธศาสนาเถรวาทฝ่าย “อภยัคีรี” (Abhayagiri) ท่ีกลา่วกนัวา่เป็น
พระพทุธศาสนาเถรวาทท่ีมีแนวคดิของฝ่าย “มหายาน”3

“บารมี 10 ทศั” และ “บารมี 30 ทศั”

ในเบือ้งต้นขออธิบายถึง “บารมี 10 ทศั” และ “บารมี 30 ทศั”  
ซึ่ง “บารมี 10 ทศั” ประกอบด้วย ทาน (dāna) ศีล (sīla) เนกขมัมะ 
(nekkhamma) ปัญญา (paññā) วิริยะ (viriya) ขันติ (khanti) 
สจัจะ (sacca) อธิษฐาน (adhiṭṭhāna) เมตตา (mettā) และอเุบกขา  
(upekkhā) โดย “บารมี 10 ทศั” นีไ้ด้มีการแบง่ระดบัความยากง่ายใน
การปฏิบตั ิออกเป็น 3 ระดบั ได้แก่ บารมี อปุบารมี (upa-pāramī) และ
ปรมตัถบารมี (paramattha-pāramī) ทัง้หมดนีร้วมเป็น “บารมี 30 ทศั” 
ซึง่ในเร่ืองนีค้มัภีร์อรรถกถาได้มีการกลา่วเอาไว้อยา่งชดัเจนในอรรถกถา

(เชิงอรรถตอ่จากหน้าท่ีแล้ว)

 

	 มหาวิหารมีอ�ำนาจมากกว่า พระพุทธโฆสะก็ได้แปลและเรียบเรียง 

	 อรรถกถาภาษาสงิหลขึน้เป็นอรรถกถาภาษาบาล ี โดยอธิบายความให้มีมติ 

	 สอดคล้องกับแนวคิดของพระเถระฝ่ายมหาวิหาร อรรถกถาบาลีท่ี 

	 พระพุทธโฆสะแปลและเรียบเรียงนัน้ได้เผยแพร่มายังพม่า ไทย ลาว  

	 กัมพูชา สืบทอดถึงปัจจุบัน ส่งผลต่อการตีความและอธิบายค�ำสอน 

	 พระพทุธศาสนาเถรวาทกระแสหลกัในปัจจบุนั (ผู้แปลและเรียบเรียง)

3	 สามารถศกึษางานวิจยัเร่ือง “บารมี 10 ทศั” โดยละเอียดได้ใน Furuyama  

	 (1997: 81-103)
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พทุธวงศ์ (Buddhavaṃsa Aṭṭhakathā) ดงันี ้

dasa pāramiyo dasa upapāramiyo dasa paramatthapāramiyo 
ti samatiṃsa pāramiyo honti. (ฺBvA: 59)
บารมี 10 [ทศั] อปุบารมี 10 [ทศั] ปรมตัถบารมี 10 [ทศั] คือ  
บารมี 30 [ทศั]

ในเร่ือง “บารมี 30 ทศั” นอกจากรูปแบบดงักลา่วนี ้ยงัมีการกลา่ว
ในรูปแบบอ่ืน ๆ อีก เชน่ รูปแบบท่ีมีการกลา่วเพียง “บารมี 3 ระดบัของ
บารมี 10 ทศั” หริือมีการกลา่วเพียง “บารมี 30 ทศั” (tiṃsa-pāramī)  
ซึง่สามารถสรุปรูปแบบได้ดงัตอ่ไปนี ้

รูปแบบท่ี 1 มีการกล่าวถึง “บารมี 10 ทศั” แต่ไม่มีการกล่าวถึง 
“บารมี 3 ระดบัของบารมี 10 ทศั” หรือ “บารมี 30 ทศั” ดงัท่ีปรากฏใน 

- ขทุทกนิกาย พทุธวงศ์ (ฺBuddhavaṃsa) Bv: 16-19, 21, 30, 
33, 36, 42, 45, 48, 51, 54, 57, 59, 62, 65, 68, 72, 74, 78, 81, 84, 
86, 90, 94 

- อรรถกถาชาดก (Jātaka Aṭṭhakathā) JA I: 98, 319, 485; JA 
III: 289 เป็นต้น

รูปแบบท่ี 2 มีการกล่าวถึง “บารมี 3 ระดบัของบารมี 10 ทศั”  
แตไ่มมี่การกลา่วถงึ “บารมี 30 ทศั” อาทิเชน่ 

- บทน�ำของขทุทกนิกาย พทุธวงศ์ Bv: 6 
- นิทานคาถา (Nidānakathā = Nk) JA I: 25, 73 เป็นต้น
รูปแบบท่ี 3 มีการกลา่วถงึ “บารมี 30 ทศั” (รวมถงึ “บารมี 3 ระดบั

ของบารมี 10 ทศั”) ซึง่เป็นรูปแบบท่ีมีปรากฏอยูม่าก เชน่ 
- ขทุทกนิกาย อปทาน (Apadāna) Ap: 1
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- อรรถกถาท่ีรจนาโดยพระพุทธโฆสะ (Buddhaghosa) ได้แก่ 
คมัภีร์วิสทุธิมรรค (Visuddhimagga) Vis I: 203 อรรถกถาทีฆนิกาย 
(Dīghanikāya Aṭṭhakathā) DA I: 43, 60 อรรถกถามชัฌิมนิกาย 
(Majjhimanikāya Aṭṭhakathā) MA I: 45; II: 7, 12*4; III: 13 อรรถกถา
สงัยตุตนิกาย (Saṃyuttanikāya Aṭṭhakathā) SA I: 21, 25 อรรถกถา
องัคตุตรนิกาย (Aṅguttaranikāya Aṭṭhakathā) AA I: 98*, 103, 121*; 
IV: 92; V: 84 อรรถกถาพระวินยัปิฎก (Vinaya Aṭṭhakathā) VA I: 117 

- อรรถกถาท่ีรจนาโดยพระพุทธทตัตะ (Buddhadatta) ได้แก่  
อรรถกถาพทุธวงศ์ BvA: 15, 53, 59, 78, 113

- อรรถกถาท่ีรจนาโดยพระธรรมปาละ (Dhammapāla) ได้แก่ 
อรรถกถาอทุาน (Udāna Aṭṭhakathā) UdA: 89, 128, 134 อรรถกถา 
อิตวิตุตกะ (Itivuttaka Aṭṭhakathā) ItA I: 8, 112, 117, 122 อรรถกถา
เถรคาถา (Theragāthā Aṭṭhakathā) ThagA: 206 อรรถกถาเถรีคาถา 
(Therīgāthā Aṭṭhakathā) ThīgA: 1 อรรถกถาจริยาปิฎก (Cariyāpiṭaka 
Aṭṭhakathā) CpA: 3, 16, 320*, 321*

- อรรถกถาท่ีรจนาโดยพระอปุเสน (Upasena) ได้แก่ อรรถกถา 
มหานิทเทส (Mahāniddesa Aṭṭhakathā) NdA I: 178

- อรรถกถาท่ีรจนาโดยพระมหานามะ (Mahānāma) ได้แก่ อรรถ-
กถาปฏิสมัภิทามรรค (Paṭisambhidāmagga Aṭṭhakathā) PṭsA I: 207

- อรรถกถาท่ีไม่ปรากฏผู้ รจนาเด่นชัด ได้แก่ อรรถกถาขุททก- 
ปาฐะ (Khuddakapāṭha Aṭṭhakathā) KhpA: 193 อรรถกถาสตุตนิบาต 
(Suttanipāta Aṭṭhakathā) SnA I: 278 อรรถกถาธรรมบท (Dhammapada 
Aṭṭhakathā) DhpA I: 84; III: 441 อรรถกถาอปทาน (Apadāna 
Aṭṭhakathā) ApA: 28, 103 เป็นต้น

4	 สญัลกัษณ์ * แสดงถงึจดุท่ีปรากฏเพียง “บารมี 3 ระดบัของบารมี 10 ทศั” เทา่นัน้
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จากรูปแบบท่ีปรากฏดงักลา่ว จะเหน็ได้วา่คมัภีร์ท่ีกลา่วถงึ “บารมี 
10 ทัศ” (รูปแบบท่ี 1) คือ ขุททกนิกาย พุทธวงศ์ เป็นหลัก ส�ำหรับ 
พุทธวงศ์นี ้ จัดได้ว่าเป็นคัมภีร์ท่ีน่าจะมีล�ำดับการเกิดค่อนข้างช้า5  
โดยได้กล่าวถึงอดีตชาติของพระสมณโคดมสมัมาสมัพทุธเจ้า เม่ือครัง้
ยงัเป็นพระโพธิสตัว์ ซึง่ภายหลงัจากได้รับพทุธพยากรณ์จากพระทีปังกร 
สมัมาสมัพทุธเจ้าแล้ว ได้ระลกึถึงบารมีทัง้ 10 ทศั ไปตามล�ำดบั ตัง้แต่
ทานบารมีท่ี 1 ไปจนถึงอุเบกขาบารมีท่ี 10 ส�ำหรับเนือ้หาในส่วนนี ้
ไมป่รากฏในแหง่อ่ืน ด้วยเหตนีุจ้งึอาจกลา่วได้วา่ พทุธวงศ์นีเ้องเป็นคมัภีร์
แรกท่ีกลา่วถงึเร่ือง “บารมี 10 ทศั”

ส�ำหรับคัมภีร์ท่ีกล่าวถึง “บารมี 3 ระดับของบารมี 10 ทัศ”  
(รูปแบบท่ี 2) เป็นหลกั คือ นิทานคาถา ซึง่นิทานคาถานีป้รากฏอยู่ใน
ส่วนต้นของอรรถกถาชาดกท่ีกล่าวถึงพุทธประวตัิของพระสมณโคดม
สมัมาสมัพทุธเจ้าตัง้แต่ครัง้ในอดีต โดยเร่ืองราวในอดีตชาติครัง้ยงัเป็น
พระโพธิสตัว์นัน้ ส่วนใหญ่ได้ถูกอ้างอิงมาจากขุททกนิกาย พุทธวงศ์6

5	 คมัภีร์ต่าง ๆ ในขุททกนิกายนัน้ Mayeda (2001: 61-62) ได้กล่าวถึง 

	 ความเก่าใหมข่องคมัภีร์ชัน้นี ้โดยแบง่ออกเป็น 3 ชว่ง ดงัตอ่ไปนี ้ชว่งท่ี 1 

	 ได้แก่ ธรรมบท (Dhammapada) อทุาน (Udāna) อิติวตุตกะ (Itivuttaka)  

	 สตุตนิบาต (Suttanipāta) เถรคาถา (Theragāthā) เถรีคาถา (Therīgāthā) 

	 ชาดก (Jātaka) ช่วงท่ี 2 ได้แก่ วิมานวัตถุ (Vimānavatthu) เปตวัตถ ุ 

	 (Petavatthu) นิทเทส (Niddesa) ปฏิสมัภิทามรรค (Paṭisambhidāmagga) 

	  และชว่งท่ี 3 ได้แก่ ขทุทกปาฐะ (Khuddakapāṭha) พทุธวงศ์ (Buddhavaṃsa) 

	 จริยาปิฎก (Cariyāpiṭaka) ผู้ เขียนจึงกล่าวว่า “พทุธวงศ์” นีมี้ล�ำดบัการ 

	 ก�ำเนิดคอ่นข้างช้า (ผู้แปลและเรียบเรียง)  

6	 ในส่วนของการอธิบายเร่ือง “บารมี” นัน้ กล่าวกันว่าอ้างอิงมาจาก 

	 ขทุทกนิกายจริยาปิฎก (Cariyāpiṭaka) แต่ทว่าในจริยาปิฎกนัน้ กลา่วไว้ 

 

						      (อ่านเชิงอรรถในหน้าต่อไป) 
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ในนิทานคาถานีเ้องท่ีกล่าวถึงการบ�ำเพ็ญบารมีในระดับปรมัตถ์  
ซึง่เป็นลกัษณะเฉพาะท่ีส�ำคญั และกลา่วถงึเนือ้หาของ “บารมี 30 ทศั”  
ไว้อยา่งละเอียด กลา่วคือ การสละอวยัวะ เรียกวา่ “บารมี” การสละสิง่ของ
ภายนอก เรียกวา่ “อปุบารมี” และการสละชีวิต เรียกวา่ “ปรมตัถบารมี”7 
โดยเนือ้หาในสว่นนี ้เม่ือเทียบกบัการอธิบายในอรรถกถาฉบบัอ่ืน มีเฉพาะ
ในสว่นของ “ปรมตัถบารมี” เทา่นัน้ท่ีตรงกนั8

คัมภีร์ท่ีกล่าวถึง “บารมี 30 ทัศ” (รูปแบบท่ี 3) ยกเว้นใน 
ขุททกนิกาย อปทาน ท่ีปรากฏเพียงแห่งเดียว9 นอกเหนือจากนัน้ 
ล้วนปรากฏอยูใ่นคมัภีร์อรรถกถาทัง้สิน้และมีเป็นจ�ำนวนมาก

(เชิงอรรถตอ่จากหน้าท่ีแล้ว)

 

	 เพียง 7 บารมี (ทาน ศีล เนกขมัมะ สจัจะ อธิษฐาน เมตตา อเุบกขา) เทา่นัน้ 

	 ไมมี่สว่นของปัญญา วิริยะ และขนัต ินอกจากนีใ้นสว่นของ “ปรมตัถบารมี” 

	 ก็ไม่ได้กล่าวไว้ส�ำหรับความสมัพนัธ์ของ “นิทานกถา” กบั “อรรถชาดก”  

	 “พทุธวงศ์” “จริยาปิฎก” รวมถงึคมัภีร์อรรถกถา ได้กลา่วไว้โดยละเอียดใน  

	 Katsumoto (2002: 119-136)

7	 aṅgapariccāgo pāramiyo nāma bāhirabhāṇḍapariccāgo upapāramiyo 

	 nāma jīvitapariccāgo paramatthapāramiyo nāma ’ti (JA I: 25) เนือ้หา 

	 ในสว่นนีข้องฉบบัไทยและพม่า กลา่วว่า การสละสิ่งของภายนอก ช่ือว่า  

	 “บารมี” (bāhirabhāṇḍapariccāgo pāramiyo nāma) การสละอวยัวะ ช่ือวา่  

	 “อปุบารมี” (aṅgapariccāgo upapāramiyo nāma) (ผู้แปลและเรียบเรียง)

8	 ในคมัภีร์อรรถกถาพทุธวงศ์ (BvA: 59) ได้กล่าวไว้ 3 ระดบัเช่นเดียวกนั  

	 แต่ในอรรถกถาพุทธวงศ์อีกแห่งหนึ่ง (BvA: 113) อรรถกถาจริยาปิฎก  

	 (CpA: 321) และอรรถกถาอปทาน (ApA: 28) ได้กลา่ววา่ การสละสิง่ของ 

	 ภายนอก ช่ือวา่ “บารมี” การสละอวยัวะ ช่ือวา่ “อปุบารมี” ซึง่ในอรรถกถา 

	 ท่ีรจนาโดยพระพทุธโฆสะนัน้ ไมไ่ด้มีการอธิบายถงึในสว่นนี ้

9	 เนือ้หาในสว่นนี ้สนันิษฐานวา่ได้มีการเพ่ิมเตมิเข้าไปในยคุหลงั
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“บารมี” ในคัมภร์ีวสุิทธิมรรคและวมุิตตมิรรค

เป็นท่ีทราบกันเป็นอย่างดีว่า พระอรรถกถาจารย์คนส�ำคัญ 
คือ พระพุทธโฆสะ ก่อนท่ีจะรจนาอรรถกถาพระวินัยปิฎกและ
อรรถกถาพระสุตตันตปิฎก 4 นิกาย10 ได้รจนาคัมภีร์วิสุทธิมรรค 
( Visuddh imagga )  ขึ น้ ม า ก่ อ น  ซึ่ ง เ ป็ น คั ม ภี ร์ ท่ี ร ว บ ร ว ม 
หลักค�ำสอนของพระพุทธศาสนาเถรวาทฝ่าย “มหาวิหาร” เอาไว้ 
โดยมีคัมภีร์อรรถกถาชัน้เก่า (โบราณอรรถกถา) ท่ีถูกบันทึกด้วย
ภาษาสิงหล และคัมภีร์วิมุตติมรรค (Vimuttimagga) เป็นต้นแบบ11 
ส�ำหรับวิมุตติมรรคนีเ้ป็นคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาทของฝ่าย  
 

10	 อรรถกถา 4 นิกาย ได้แก่ อรรถกถาทีฆนิกาย ช่ือ สุมังคลวิลาสินี  

	 (Sumaṅgalavi lās in ī )  อรรถกถามัชฌิมนิกาย ช่ือ ปปัญจสูทนี  

	 (Papañcasūdanī )  อรรถกถาสังยุตตนิกาย ช่ือ สารัตถปกาสิ นี  

	 (Sāratthapakāsinī)  อรรถกถาอังคุตตรนิกาย ช่ือ มโนรถปูรณี  

	 (Manorathapūraṇī) ซึง่พระพทุธโฆสะได้แปลและเรียบเรียงอรรถกถาภาษา 

	 สิงหลขึน้เป็นอรรถกถาภาษาบาลีฉบบัดงักลา่ว โดยอธิบายความให้มีมติ 

	 สอดคล้องกับประเด็นของพระเถระฝ่ายมหาวิหาร และอรรถกถาบาล ี

	 ฉบับนีไ้ด้เผยแพร่มายังพม่า ไทย ลาว กัมพูชา สืบทอดถึงปัจจุบัน  

	 ส่งผลต่อการตีความและอธิบายค�ำสอนพระพทุธศาสนาเถรวาทกระแส 

	 หลกัในปัจจบุนั (ผู้แปลและเรียบเรียง)

11	 คมัภีร์วิสทุธิมรรค พระพุทธโฆสะได้รจนาขึน้โดยอาศยัคมัภีร์อรรถกถา 

	 ชัน้เก่าท่ีถกูบนัทึกด้วยภาษาสิงหล รวมถึงคมัภีร์วิมตุติมรรค เม่ือผลงาน 

	 เป็นท่ียอมรับของคณะสงฆ์ลงักาฝ่ายมหาวิหารแล้ว จากนัน้ท่านจงึได้รับ 

	 มอบหมายให้แปลและเรียบเรียงคัมภีร์อรรถกถาจากภาษาสิงหลเป็น 

	 ภาษาบาลี  (Mori 1984: 92-104, Baba 2008: 14-15)
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“อภัยคี รี ” 12 ท่ีกล่าวกันว่า  มีแนวคิดของพระพุทธศาสนาฝ่าย 
“มหายาน” อยู่ ก�ำเนิดขึน้ราวพทุธศตวรรษท่ี 8 (คริสต์ศตวรรษท่ี 3)13  
แต่เป็นท่ีน่าเสียดายว่าต้นฉบับเดิมนัน้ไม่ปรากฏ คงเหลือแต่เพียง 
ฉบบัแปลภาษาจีนโบราณ (T1648 解脱道論 T32: 399-461) เทา่นัน้

ในคมัภีร์วิมตุตมิรรค ได้กลา่วถงึเร่ืองของ “บารมี” เอาไว้ 2 ลกัษณะ 
ได้แก่

A. ท่ีปรากฏใน Kamma-dvāra: Anussatiyo 行門品六念  
(T32: 427) ได้กลา่วถงึนิทานกถาในอดีตชาติของพระสมัมาสมัพทุธเจ้า 
ซึ่งมีค�ำว่า 施 (ทาน) 戒 (ศีล) 出 (เนกขัมมะ) 忍 (ขันติ) 諦 (สัจจะ)  
受持 (อธิษฐาน) 慈 (เมตตา) 捨 (อเุบกขา) 精進 (วิริยะ) 智慧 (ปัญญา) 
ปรากฏอยู ่แม้ในท่ีนีจ้ะไมมี่ค�ำวา่ 波羅蜜 (บารมี) ก็ตาม แตเ่ป็นการกลา่ว
ถงึเร่ือง “บารมี 10 ทศั” อยา่งแนน่อน

B. ท่ีปรากฏใน Kamma-dvāra: Appamaññā 行門品四
無量 (T32: 436-437) ได้มีเนือ้ความกล่าวถึงการบ�ำเพ็ญบารมี 
ทัง้ 10 ทศัของพระโพธิสตัว์ให้บริบรูณ์ ในท่ีนีมี้ค�ำวา่ 檀 (ทาน) 戒 (ศีล)  
出 (เนกขมัมะ) 般若 (ปัญญา) 精進 (วิริยะ) 忍辱 (ขนัติ) 実諦 (สจัจะ)  
受持 (อธิษฐาน) 慈 (เมตตา) 捨 (อเุบกขา) ปรากฏอยูใ่นท่ีนีน้อกจากจะมี
ค�ำวา่ 十波羅蜜 (บารมี 10 ทศั) แล้ว รูปศพัท์เดิมของแตล่ะบารมีดงักลา่ว 
ยงัอาจกลา่วได้วา่ ตรงกบัรูปศพัท์ท่ีปรากฏใน “พทุธวงศ์” อีกด้วย

เม่ือน�ำเนือ้หาในสว่น A และ B ดงักลา่ว มาเปรียบเทียบกบัเนือ้หา
ในคมัภีร์วิสุทธิมรรคแล้วพบว่า เนือ้หาในส่วน A ตรงกับเหตุการณ์ท่ี 
พระโพธิสตัว์ตัง้ความปรารถนาตอ่เบือ้งพระพกัตร์ของพระทีปังกรสมัมา-

12	 คมัภีร์วิมตุตมิรรคนีไ้ด้ถกูรจนาขึน้โดยพระอปุตสิสะ (Upatissa) เป็นคมัภีร์ 

	 ของคณะสงฆ์ลังกาฝ่ายอภัยคีรี ซึ่งมีมาก่อนคัมภีร์วิสุทธิมรรคของ 

	 พระพทุธโฆสะราว 200-300 ปี (Bapat 1937: liii, Hayashima 2001: 123)

13	 ในเร่ืองเก่ียวกับความสมัพนัธ์ของคมัภีร์วิมตุติมรรคและวิสทุธิมรรคนัน้ 

	 สามารถศกึษาเพ่ิมเตมิได้ใน Mizuno (1996: 143-170)
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สมัพทุธเจ้า จากนัน้จงึได้กลา่วถงึปฏิปทาในการบ�ำเพญ็ “บารมี 30 ทศั” 
(samatiṃsapārami-) ให้บริบูรณ์ ส�ำหรับเนือ้หาในส่วน B ตรงกับ 
เนือ้ความท่ีกล่าวถึง “เมตตา” ในอัปปมัญญา 4 แต่ในท่ีนีไ้ม่ปรากฏ 
ค�ำวา่ “บารมี 10 ทศั” มีเพียงค�ำวา่ “บารมีทัง้หลาย” (pāramiyo) เทา่นัน้

กล่าวคือ พระพุทธโฆสะได้ทราบถึง “บารมี 10 ทัศ” ท่ีมีใน
คมัภีร์วิมตุติมรรค แต่ได้เลือกท่ีจะกล่าวและมุ่งเน้นถึง “บารมี 30 ทศั”  
สว่นวา่เหตใุดจงึเป็นเชน่นัน้ มีหลกัฐานในเร่ืองดงักลา่วนีป้รากฏในคมัภีร์ 
อรรถกถาชัน้เก่าหรือไม่ อย่างไรนัน้ เน่ืองจากเราไม่มีคัมภีร์ดังกล่าว
สืบทอดมาถงึปัจจบุนั จงึไมอ่าจทราบค�ำตอบท่ีชดัเจนได้   

บทสรุป

จากการศกึษาเร่ือง “บารมี 10 ทศั” ในคมัภีร์ชัน้พระไตรปิฎกและ 
“บารมี 30 ทศั” ท่ีปรากฏในคมัภีร์อรรถกถาบาลีของพระพุทธศาสนา
เถรวาทฝ่าย “มหาวิหาร” โดยเปรียบเทียบกับคมัภีร์พระพุทธศาสนา
เถรวาทฝ่าย “อภยัคีรี” น�ำไปสูบ่ทสรุป ดงันี ้

	 ในเ ร่ือง “บารมี 10 ทัศ” ในพระพุทธศาสนาเถรวาทนัน้  
อาจกลา่วได้วา่มีปรากฏครัง้แรกในขทุทกนิกาย “พทุธวงศ์” และตอ่มาได้
วิวฒันาการจาก “บารมี 10 ทศั” ไปสู ่“บารมี 30 ทศั” โดยสนันิษฐานวา่ 
ได้อาศยั “นิทานกถา” ท�ำหน้าท่ีเป็นจดุเช่ือมต่อ ซึง่พระอรรถกถาจารย์ 
ฝ่าย “มหาวิหาร” ตัง้แตพ่ทุธศตวรรษท่ี 10 (คริสต์ศตวรรษท่ี 5) เป็นต้น
มานัน้ ต่างก็กล่าวถึง “บารมี 30 ทัศ” ซึ่งมุ่งเน้นถึงบารมีธรรมของ 
พระสมัมาสมัพทุธเจ้าในเร่ืองของ “ปรมตัถบารมี” และในขณะเดียวกนั 
ยงัเป็นการแบง่ระดบัความยากงา่ยในเร่ืองการบ�ำเพญ็บารมีอีกด้วย
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